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A politika nagyhete.
A lefolyt hét, melynek vallási elne

vezése nagyliét, a magyar politikának 
is igazi nagyhete volt. Az alig egy 
éves kormány, melyre ellenfelei oly 
könnyelműen fogták rá a gerinctelenség, 
a behódolás vádját, ismét titáni küz
delmet folytatott a tulmerósz, osztrák 
körökkel.

Igazi küzdelemmé avatta ezeket a 
tárgyalásokat az a vakmerő támadás, 
melyet az osztrák kormány vezetett ismét 
nemzeti jogaink ellen. Ehhez járult még 
az agyafúrt osztrák sajtó ügyes manővere, 
mellyel a felületesen Ítélkező magyar 
sajtót is megtévesztette s eleve beha
rangozott a tárgyalások sikertelenségé
nek, illetve az osztrák álláspont győ
zelmének.

Csak természetes, hogy a magyar 
kormány, mely a tárgyalások anyagát 
és eredményeit idő előtt nyilvánosságra 
bocsátani nem óhajtja, inkább védeke
zett a tudatos s erős osztrák támadás 
ellen, mint hogy, a hazai tarka hiresz 
telések cáfolatába bocsátkozott volna. 
Nem akart a kormány a tanácskozások 
lezárása előtt a sajtónak további disz
kusszióra anyagot nyújtani, okulva a 
koalíció példáin, mely épen az ilyen 
meggondolatlan sajtómanőverekkel ron
totta el nem egyszer a saját, illetve a 
nemzet ügyét.

Mindenesetre azonban igen rossz 
szolgálatot tesz úgy a vidéki, mint a 
fővárosi sajtó — amidőn épen ilyen 
komoly esetekben gyöngíti érdekeinkért 
küzdő kormányunk erejét.

Mindenkinek, aki igazán be tudja 
látni az osztrákok rettenetes ellenző 
erejét, valahányszor a mi jogaink é rvé
nyesítésének kérdéséről van szó, segít
ségére kellene sietni a magyar ügynek, 
hogy a tárgyaló kormány minden lépé
sénél az egész nemzet egyetemes 
közvéleményére mutathasson rá, mint 
kényszerítő körülményre.

Meg kell azt tennünk épen most, 
midőn a magyar politikai közvéleményt

évtizedeken át izgató s a kormányok 
egész sorát megbuktató katonai kérdé
sekről van szó. A kormány szilárdan 
kitart a magyar nyelv joga mellett s a 
katonai perrendi eljárás egész vonalán 
Magyarországra nézve a magyar nyelvet 
kívánja a tárgyalás nyelvéül, tekintet 
nélkül arra, vájjon az érdekelt tudja-e 
ezt a nyelvet vagy sem.

A magyar nyelvnek, mint az állam 
nyelvének egy olyan térhódítása ez, 
mely az ellenzékben is elismerést kell 
hogy keltsen, annál is inkább, mert 
most már oda át is tudják, hisz p ró 
bálták, hogy többet és jobbat elérni 
nem lehet.

Bár kétségtelen, hogy a non possu- 
mus elve nem valami dicső dolog, de 
ha reális politikát űzünk, jobb az 
elérhetöt kicsikarni, mint ködképeket 
üldözni!

A magyar politika nagy hetének 
küzdelmei néhány napra szünetelnek. 
De reméljük, hogy a feltámadás emlék
ünnepe számunkra is meghozza végre 
régi jogaink megújítását. A kormány, 
mely büszkén s bátran mutathat rá az 
egész országot képviselő többségére, 
bátran hivatkozhatik áldozatkészségére 
épen a hadsereggel szemben, bizonyára 
lesz elég erős arra, hogy a parlament 
nélküli osztrák kormányt legyűrje. Mert 
nem oly sok idő múlt el ama bizonyos 
húsvéti cikk óta, mire jó most vissza
emlékezni itt is oda át is.

A magyar nemzet és parlamentje ép 
a legutóbbi időben oly feltűnő jeleit 
adta dinasztikus érzésének, bogy magára 
az uralkodóra is számíthatunk, mint 
segitő félre ebben a küzdelemben. Még 
pedig nem ok nélkül, mert hivatalos 
források is megerősítik, hogy a magyar 
álláspont kívánt érvényesítése a katonai 
büntető eljárás során, a korona előtt 
is mint acceptálható kívánság szerepel. 
Nem is lehet egyéb az osztrákok dühős 
támadása, mint taktikázás a küszöbön 
lévő választások miatt. Bízva bízunk 
tehát energikus kormányunk erős nem
zeti érzésében, mely rövidesen meg
hozza a magyar nemzet legszebb húsvéti 
ajándékát,a katonaibüntető perrendtartás

reformjában nyelvünk jogos érvénye
sítését s elhárítja fejünk felett a katonai 
kérdéseknek évtizedeken át megoldat
lan Damokles kardját.

A nemzet vezéreinek, sikeres küz
delmükért, az egész ország „Hosanná“-ja 
lesz a jutalma, azon fáradozásaikért, 
hogy még az emberiség egyik legna
gyobb ünnepén, mikor az egyszerű 
polgár is leteszi szerszámát, nekik dol- 
gozniok kellett; dolgozniok nemzeti 
létünk, önállóságunk egyik leghatal
masabb dokumentumának érvényesíté
séért : a magyar nyelv jogaiért.

n h a t M l i  kereskedő I M s a .’1
in.

Es ebben erősen vetekedtek mindig az 
összes országok vámhivatalnokai, akik min
den importőrben hazaárulót látnak, mert 
minden ország kormánya arra törekszik, 
hogy országa mennél többet, exportáljon és 
mennél kevesebbet importáljon. Ez termé
szetesen képtelenség, mert hová exportáljon 
a kereskedő, ha minden ország kínai falakat 
emel a határain a behozatal ellen. Akadtak 
azután Belgiumban józanul gondolkodó köz
gazdák, akik belátták, hogy ha minden kor
mány vetekedve üti a szomszéd országok 
kereskedőit, akkor a végeredmény az, hogy 
világszerte egyaránt ütik a kereskedőket, 
még pedig legjobban a tisztességeseket. Fel
hívást intéztek tehát az egyes országok keres
kedelmi kamaráihoz és keresk. szabad egye
sületeihez. amelyben az 1905-iki Liége-ei kiál
lítás alkalmából az összes érdekképviseleteket 
nemzetközi kongresszusra hívták össze. Várat
lan és a legvérmesebb reményeket is meg
haladó eredménnyel járt ez az első kísérlet, 

amennyiben alig volt állam, amely ezen a 
kongresszuson képviselve nem lett volna és 
nem akadt egy hang sem, amely ne hangoz
tatta volna az ilyen nemzetközi összejövetelek 
szükségességét és rendkívüli fontosságát. Már 
ezen az első nemzetközi kongresszuson leszü- 
rődött az a tanulság, hogy az idegen verseny 
ellen való védelem szép jelszava alatt bizo
nyos hatalmas tényezők nem annyira az ide
gen kereskedők, hanem a kereskedelmet álta
lában igyekeznek sújtani! Csakhamar kide
rült, hogy a szomszéd ország- kereskedőjével 
a kereskedőnek nincsen baja. Ezek nagyon 
jól megtudják egymást érteni és megtudnak 
egymással egyezni, mert a „Leben und Leben 
lassen" elve alapján állanak — igen helyesen.

*) Irta és az Újvidéki Lloyd közgyűlésén felolvasta dr. 
S ch reier  Jen ő  tb. szerb konzul.
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A tisztességes magyar kereskedőnek az 
ellensége — nem a tisztességes osztrák, vagy 
szerb kereskedő és viszont a tisztességes 
osztrák és szerb kereskedőnek semmi baja 
sincs a tisztességes magyar kereskedővel; — 
de valamennyiünknek közös ellenségei: a 
tisztességtelen kereskedők, az elbizakodott 
agráriusok, a szűkkeblű, bürokratikus, vám- 
és egyéb hatóságok és az oktalan, fonák 
észjárású sovinizmus!

Ezek ellen sorakoztak a legelőkelőbb 
kamarák és kereskedelmi és ipari egyesületek 
kiküldöttei, akik 1905-ben Liégeben, 1906-ban 
Milanóban, 1908-ban Prágában és 1910 ben 
Londonban tartottak nemzetközi kongresszu
sokat, amelyeken az összes kulturnépek kép
viselve voltak.

Ezeken a kongresszusokon a kereskede
lem számos problémájáról és bajáról tanács
koztak és valamennyiről kitűnt, hogy a leg
különfélébb nemzetek kereskedői között az 
orvoslás módszerei tekintetében nézeteltérés 
alig van. A nemzetközi kereskedelem minden
féle műveletei számára mindig a legegysze
rűbb, a leggyorsabb, a legméltányosabb eljá
rást óhajtották a kereskedők. A formaságot a 
kereskedők egy országban sem kedvelik, — 
azokat pedig, amelyek okvetlenül szükségesek, 
lehetőleg egyöntetűeknek óhajtják.

A nemzetközi keresi;, kongresszusokon 
természetesen legfőképpen a nemzetközi for
galommal kapcsolatos kérdésekkel foglalkoztak, 
azokkal a határozmányokkal, melyek a két 
ország kereskedői közt lebonyolítandó üzletekre 
vonatkoznak és amelyek rendszerint igen bo
nyodalmasak, mert két különböző ország eltérő 
viszonyaival és intézményeivel kell számolni. 
Ebben a tekintetben egy-két század óta igen 
sok történt már. Elsősorban a tudósok ismerték 
fel a nemzetközi érdekközösséget. Könnyű volt 
megállapítani, hogy a vegyészek, botanikusok, 
a mechanikusok, az elektrotechnikusok, a 
geográfusok világszerte azonos célok felé 
törekszenek és csak nyerhetnek azáltal, ha az 
egyes országokban végzett kutatások eredmé
nyeit egymással közük, ha ezeket együttesen 
vitatják meg — ezzel a tudomány összesége 
sokat nyerhet. r

Nemzetközi összejöveteleket kezdtek tar
tani, amelyek fényesen beváltak.

A példát követték azután az egyes tudo
mányágak vívmányait gyakorlatilag alkalmazó 
iparosok. Ők is belátták, hogy a féktelen 
verseny sokszor káros lehet és hogy okosabb 
lesz nemzetközi kartellekbe!) egységesen sza
bályozni a termelési és az értékesítési módo
zatokat — sőt, az árakat is.

Sőt belátták ezt az állatni administratiók 
is, amelyekben szinte megtestesül, agresszív 
jellegűvé válik a nemzetek önzése. Elsősorban 
a vasúti, postai, távirdai igazgatóságok értet
ték meg, hogy miután az ő funkciójuk lényege 
az, hogy az embereket egymástól elválasztó 
távolságokat csökkentsék, az embereket, az 
országokat egymáshoz közelebb hozzák, a 
népek közt való forgalmat közvetítsék —- 
képtelenség az — hogy ezt. minden országban 
más-más elvek szerint teszik. Nemzetközi 
kongresszusokat tartottak, amelyeken a forga
lom lebonyolítására számos közös elvet és 
sok egyforma procedúrát (sőt az egyszerű és 
ajánlott levelek portójára egységes dijakat) 
állapítottak meg. Bernben a nemzetközi vasúti, 
postai és távirdai egyesületek állandó irodái 
székelnek, amely irodák a nemzetközi vasúti, 
postai és távirdai egyezmények végrehajtására 
és tökéletesítésére törekszenek.

Igen nagyok és mélyre menők a különb
ségek az egyes országok tételes törvényei 
között. De a jogtudomány elvei és módszerei 
tekintetében a jogászok a jogi irodalomban 
és nemzetközi összejöveteleiken épp oly egyön
tetűen gondolkoznak, mint akár a kémikusok, 
fizikusok és a botanikusok.

A lefolyt 50 évben több mint 2000 nem
zetközi kongresszust tartottak — és százakra 
rúg már a nemzetközi jellegű tudományos, 
művészi, közlekedési, ipari és egyéb egyesüle
tek száma, amelyekben kifejezésre jut a 
modern kultúra egységes jellege — és ti 
kultúra harcosainak nemzetközi solidaritása.

A kereskedelmi kamarák és egyesületek 
nemzetközi kongresszusán megállapították a 
kereskedők nemzetközi érdekközösségét. Ennek 
az érvényesítése körül még sok a teendő. Ha 
nem veszik b. türelmükkel való visszaélésnek,

bátor leszek rövid vonásokkal vázolni egy-két 
olyan mozzanatát ennek a nemzetközi akció
nak, amely Önöket, speciális geográfiái hely
zetüknél fogva talán különösebben érdekli.

Önök Uraim itt laknak a Nyugat és Kelet 
mesgyéjéu, ahol erősen eltérő világnézetek 
állanak egymással szemben, ahol megszűnik az 
európai államok egyformasága és ahol az egy
séges modern kultúra még nem érvényesült.

Csak egyet említek a specialitások közül: 
azt, hogy Újvidéken kétféle naptár dívik. 
Amikor egész Nyugat- és Középeuropában és 
Amerikában március 24 ikén Írnak, akkor az 
újvidéki polgárok egy része és az összes 
Balkán népek március 11 -et Írnak. Hogy ez a 
kereskedelmi forgalomra annak könnyed és 
egyöntetű lebonyolítása szempontjából nem 
hat előnyösen —- azt hiszem bővebb magya
rázatra nem szorul; —■ és bár Önök újvidéki 
kereskedők ezt, az állapotot már megszokták, —• 
és ehhez képest berendezkedtek, bizonyára 
nem fogják tétlen szemmel nézni azt. az akciót, 
amely az egyöntetűséget célozza ebben a kér
désben is: Ezzel a kérdéssel a kereskedelmi 
kamarák nemzetközi kongresszusa 1908-ban 
Prágában foglalkozott első Ízben — a német 
delegátusok kezdeményezésére. Es bár a kér
dés első pillanatban teljesen megoldhatatlan
nak látszott, a kongresszus, inkább az indít
ványozók iránti tiszteletből, mint, egy esetleges 
siker reményében, a kérdés tanulmányozásával 
többeket megbízott. Úgy azután általános 
meglepetésre az ezidei londoni kongresszuson 
megtudtuk, hogy a kérdés megoldásánál; tulaj
donképpen elháríthatatlan akadályai nincsenek, 
és hogy ezen a dolgon már régen lehetett 
volna segíteni. Nem mertünk ehhez a kérdés
hez hozzányúlni, mert azt hittük, hogy a 
juliauusi naptár a keleti népek vallási dogmá
ján alapszik. Szó sincs róla. A belgrádi szent 
szinodus, a kongresszus egyik előadójának hozzá 
intézett, kérdésére azt a választ adta, hogy 

! az egyház szempontjából akár holnap lehetne 
a juliauusi naptárt elejteni. Mikor behozták 
Európába a gregorianusi naptárt, ennek a 
keleti népek szemében csak egy baja volt. az 
hogy a római pápa diktálta, és a keleti egyház 
nem akart a római pápa tekintélye előtt meg-

Az egyik diák.
Irta: Xiss Jrtenyhért.

1.
A kis szoba a zegzugos, törmelékes, sűrű 

zsivajtól hangos és undorítóan szemetes udvar 
hátulján húzódott meg Itt külváros volt a 
javában, egymás koponyájába fúrták bicská
jukat a parasztlegények, a kintornának szabad 
volt mindenütt a bemenet, s a rosszul köve
zett ut porában virgonc, liancurozó gyermek
sereg építgette a szürke homokból a gyermek
kor tündérvárait. Az udvar fenekén, a kis 
szoba mellett lakott három ácslegény, akik 
sohasem voltak munkában és a szűk, törött 
ablaküvegen át kifogyhatatlan jókedvvel fütyü 
résztek. Ott élt a falábú szabó, akinek magas, 
zsarátnokszemű asszony volt a felesége. A 
derék asszony a sarkon tanyázott széles, 
fehér ernyő alatt és kinálgatta almáit, körtéit. 
Ő tartotta a duhaj falábút, aki mindennap 
csúfosan berúgott s hálából este véresre verte 
a párját.

A kis szoba lakói nap-nap után látták az 
egyszerű, mindennapos, szomorú tragédiákat. 
Kettecskén voltak Andor és János s mivel 
tudományos fiuk hitében állottak az udvar

előtt, feltűnően respektálták őket. Ok voltak 
az intelligencia, s amikor a megdühődött 
szabó a háromlábú székkel Űzte. hajszolta a 
boldogtalan feleségét, az üldözött befutott 
sikoltozva hozzájuk s kibuggyanó könnyeivel 
könyörgött, hogy vegyék oltalmukba. Bár
mennyire bec-ipett a falábú emberszörny, 
nem lépte át a diákok küszöbét. Azonban 
mosdatlan szájjal káromkodott:

— Ezek is hitvány emberuyuzók lesznek 
és kiszívjál; a munkásnép testéből a vért. 
Ellicitálják a párnáját, fölfalják a minden
napit előle . . . Majd megfordul a világ.

S erős vasöklében táncolt a háromlábú 
szék, mint a vitorla.

Nem is fizette volna ki magát e hangya
bolyban lakni. Azonban csekély öt forint volt 
a szoba, ennyiért a belvárosban még egy 
díványt se lehet kibérelni. Tűrtek a fiuk. 
Szegény, egyszerű sorból valók voltak, nem 
ismerték a lágy és kényelmes életet, az üdülő 
szájvizet és a mindennapi tisztát. Tűrtek a 
fiuk. Viseltes, ócska ruhában jártak, amit 
erősen leszaggatott otthon az atyjuk. Csak igy 
ha léphetnek egyet, a kalapácstól, ekétől, 
söntéstől a lapettás ajtós irodáig. A tanulás 
tenger pénzt emészt föl. Maholnap a vagyonos 
osztály privilégiuma. Munkásember, kishivatal- 

I nők fiai húzzák az apja vére áztatta igát. — 
Ha lép is egyet, megbicsaklik a térde, ha 

I kinpndhatlan aranybánya is az agya és szive.

Azért ki a tudomány csarnokából rongyos 
parvenü . . .

így tünődöztek a diákok, mert nagyon 
bús volt az életsoruk. A reggeli posta levelet 
hozott Andornak, amiben édesatyja pusztulását 
irta meg a legidősebb lány Hétgyermekes 
családapa, egy kis faluvégi korcsma s néhány 
holdacska földje volt, amit összeéhezett, össze- 
kuporgatott egy életültön. Azt Írták, azt a pár 
fillért se várja Andor, amit hébe-korba mégis 
fölmeneszthetett a szülői gondoskodás.

Amikor megértette a rettenetes valót, 
elszéditö zsibbadás keletkezett a szive táján s 
fölgyult szeme előtt rémes gyorsasággal repül
ték szét a kis szoba falai. Egyik karjával 
belefogózott az asztalba, hogy el ne vágódjék a 
kőkockás padlón.

A jóbarát, a csendes, szerzetes alázatos
sága János elhajította Kantot és átölelte 
Andort derékon

— Ne veszítsd el a fejedet, testvér. Eddig 
is magunkra voltunk, ezután még szorosabban 
összetartunk. Veled leszek és. mindig . . .

De a fin halványabb volt, mint a megsár
gult tölgyfalevél s hangtalanul feküdt a jegy
zetekkel borított falócán. Nagy lassan tért 
magához, akkor is félreboszólt, olyan tarka
barka mondatokat motyogott, hogy János 
szolid képén is átvonaglott a mosoly. Este is 
lett közbe és János gondoskodott a világos
ságról, ami a hitvány faggyugyertya meggyuj-

fis c lm r Testvérek, Ú jv idék.
M űszaki é s  v i l lam o sság i  vá l la la t ,  II. R ák ó cz i  F e r e n c - u t  57. — T E L E F O N  244
Villanyvilágítás, erőátvitel, légszesz- és acetylenvilágitás, központi fűtés, ventilláció, vízvezeték 
csatornázás, kútfúrás és hygienikus berendezések. ------  Tervek és költségvetések díjtalanul j
Nanu raktár' caillAl,ok.. acetyUn, légszesz, vízvezeték, carbit és villamossági cikkekben. Minden 
liuyj IUltiul . e szakmába vágó cikkek raktáron tartatnak, javítások jutányosán eszközöltetnek.
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hajolni — Ha valamely legközelebbi diplo
máciai értekezleten ez a kérdés napirendre 
kerül, az orthodox államok megbízottai bizo
nyára magukkal hoznák kormányaik hozzájá
rulását egy egységes naptár megállapításá
hoz. — Hz a reform nemcsak azért volna 
hasznos, mert a Kelet és Nyugat között való 
kereskedelmet megkönnyítené, hanem azért is, 
mert ezzel együtt járna, egy — ennél talán 
meg jelentősebb és a világ összes kereskedőit 
egyaránt érdeklő másik reform is.

(Folyt, köv.)

E lőfizetési felhívás.
T iszte le tte l k é r jü k  v id é k i e lő fize

tőinket, hogy ápr. i-én esedékessé v á lt  
elő fizetési d ija ik a t  la p u n k  k ia d ó h iv a 
talába m ielőbb b e k ü ld e n i sz ív e sk e d 
jen ek.

A  k ia d ó h iv a ta l.

L a p u n k  leg kö zeleb b i szám a a hús- 
vét-ü n u ep i m u n k a szü n et m ia tt 22-én 
szom baton je le n ik  meg.

K e d v es  o lv a só k ö zö n ség ü n k n ek  k e l
lem es h ú sv éti ü n n ep ek et k ív á n u n k.

H Í R E K .
S z e m é ly i  hir.  D r . S z le zá k  L a jo s  

országgyűlési képviselő, aki a múlt hó 
vége óta Abbáziában tartózkodik, a hét 
folyamán fog Újvidékre hazatérni.

Dr. D e m e t r o v i c s  Vladimirpol-
gármester az állandó dunai közúti hid 
ügyében folytatott tárgyalásait a napok
ban jelentős lépéssel viszi tovább, midőn 
Orbán Ignácz műszaki tanácsos társasá
gában Budapestre s onnan Wienbe utazik,

liogy a Duna Gőzhajózási társaságnak s 
M igyar Folyam és Tenger-hajózási rész
vénytársaságnak a hid építési költségeihez 
való hozzájárulását megszerezze. A polgár- 
mester aktióját bizonyára ezen helyeken 
is siker fogja koronázni, mert a hajófor
galom szempontjából is elsőrangú fontos
ságú, hogy a hajózást akadályozó nehézkes 
kezelésű hajóhíd végre eltűnjék városunk 
falai alól. A szinte lázas gyorsasággal s 
nap-nap mellett folytatott tárgyalások 
mind arra mutatnak, hogy polgármeste
rünk mindent elkövet, hogy a hid ügye 
még ez óv folyamán okvetlen a megvaló
sítás stádiumában lépjen

Az „Ú jv idéki  D a lá r d a "  ü n 
n e p s é g e .  Négy évtized óta működik 
városunkban egy lelkes egyesület, az 
„Újvidéki Dalárda11, amely mindenkor mint 
a magyarság hatalmas támasza szerepelt 
ebben a városban. Ez az egyesület neve 
zetes ünnepségre készül és annak meg
tartására a szeretet ünnepét, piros pünkösd 
napját választotta. A magyar dal ápolására 
hivatott és céljának nemes lélekkel meg
felelő dalárda határozatba vette, hogy a 
jelzett ünnepséget zászlójának ujjáavatása 
céljából fogja megtartani. A zászlóanyai 
tisztségre sikerült megnyerni főispánunk
nak minden szépért és nemesért lelkesedő 
nejét, mátéházi Matkovits Bélánó 0 
Méltóságát, aki a legnagyobb készséggel 
fogadta el a felajánlott tisztséget. Az 
ünnepélyen meg fognak jelenni a megye
beli dalárdák teljes számban és bizton 
tudjuk, hogy a derék egyesületnek fárad
ságot nem ismerő, lelkes törekvését a 
legteljesebb siker fogja koronázni.

Isteutisztclet. A húsvéti ünnepek folyamán 
a belvárosi rk. templomban az ünnepi szent

mise 10 órakor lesz, amelyet német szt. beszéd 
előz meg és magyar szt. beszéd követ. Az 
ünnepi mise alatt a plébániai Cecília egye
sület a katonazenekar kísérete mellett fiike  
d dur miséjét fogja énekelni, (op. 70)

Z en e isk o la i  h a n g v e r s e n y e k .
A zeneiskolai igazgatóságának kérelmére 
a zeneiskolai hangversenyeken a szives 
közreműködést megígérték a következő 
jt-.les zenekedvelők: Vida Vulko-Varad- 
janin úrnő, dr. Zoltán Sándorné úrnő, 
Dungyorszky Jásáné úrnő dr. Mayer 
Oszkárné úrnő, Sorger Beti urleány, dr. 
Ribiczey Kálmán ur, dr. Petrovios Bosko 
tanár ur, a szerb egyetemi ifjúság kara, 
Rendla Venczel gordonkaművész és a 
zeneiskolai tanájai. Az első hangverseny 
husvétvasárnap április hó 16-án lesz 
délután 5 órakor az Erzsébet szálló 
dísztermében. Bérletjegyek mind a három 
hangversenyre két korona, a Kuborczi 
cukrászdában is kaphatók.

A posta főnökség és a rendőrség ügyei
mébe. Újvidék nagy forgalmának s hatalmas 
kereskedelmének egyik legtöbbet használt 
szerve kétségtelenül a posta, fiz az intézmény 
fűzi bele városunkat az ország és világ for
galomba. A híres magyar posta itt nálunk is 
mindig eléggé nem dicsérhető módon működött 
s működik mo3t is. A postára járó közönség azon
ban az utóbbi időben az utalvány feladó s az 
ajánlott-levél osztálynál nagy torlódásról pa
naszkodik. Ez még a kisebb hiba, mert bizo
nyos, hogyha a főnökség ennek állandósulá
sáról meg fog győződni, uj munkaerőt fog 
alkalmazni. Nem is ezt kívánjuk tulajdonképen 
szóvá tenni, hanem azt, hogy a nagyközönség 
számára való váró, illetve feladó helyiséget 
egész napon át megszállva tartják dologtalan 
utcai suhancok, akiknek lármája, zajongása, 
mosdatlanszáju viccei, köpködése, valósággal 
visszataszítók. Azonkívül is minden elemelhető 
dolgot tollszárat, itatóst, továbbítanak ezek a 
jó madarak. Talán a főkapitányi hivatal utasít.

tussal jelentette, s ahelyett, hogy bölcsészet- 
tani füzeteibe bujt volna, vizeskendőt csavart 
barátja lüktető fejére s mesélni kezdett a 
múltról, amikor Remeteszegen futkároztak a 
lankás vadszegfüs mezőkön s gyönyörű álmot 
ápoltak lelkűkben az életről, kettőn, a zsidó 
korcsmáros fia. meg a katolikus kántortanitóé, 
kik között már az aranygyermekkor láthatat
lan, soha el nem szakítható lelki szálakat 
eresztett. A verőfényes beszédre tiinedezni 
kezdett a láz, az ifjú szemébe életöröm röp
pent és tervelgetni kezdett:

— öt napom van. Az alatt megpróbálom 
összehozni a tandijat. Járok házról-házra 
nevelői állásért, ügyvédekhez irodáért, máso
lásért, Ha nem sikerül, nem tudom mi vár 
rám Valami rossz, valami ismeretlen . . .

János helyeslöleg bólintott S mivel fülledt 
forróság volt a szobában, kinyitotta a kertre 
néző ablakszemet. A kert végén gyors szök
kenéssel rohant a Szamos. Két hatalmas 
szomorofiiz hajolt bele s dús lombti gallyait 
elkapdostn az aranytörósü hullám. Túlsó parton 
nagy virágoskert. Középen tornyos, Uvegve- 
randás villa. Köröskörül viruló rózsaerdő s a 
rózsafák között sugár, felién uhás lány. Az 
alkonypirban csodáson szinezödött az arca és 
mosolygott. Mosolyogtak a rózsák, virágágyak, 
alkonyi ég, még a szakadozott firhang is a 
silány diákszobában

Andor kitekintett az ablakon és csodála

tosan fólragyogott a szeme. Megragadta a 
János kezét s kényszeritette, hogy vonja meg 
figyelmét a görög filozófia történetétől.

— Látod az édest, ott iil a pádon és 
folyton erre néz.

— Nem lesz ő a tied sohasem.
— Az ember nem úgy szeret meg valakit, 

hogy az az övé lehet. Sejtem, hogy másé lesz, 
mert gazdag és szép. 8 az ilyen utszéli sze
gények nem lehetnek szerelmesek, csak gyári 
lányokba. Ha szerelmesek, azt mondják ők, 
érdekből epednek érte, nem a szivök után. 
De azért én boldog vagyok. Mert tudom, hogy 
erre néz, ha száz ifjú ur van is a kertben, 
és soha senki olyan csodaszép álmot nem 
álmodott róla, mint én . .

Eltelt egy hónap. Nagy változások tör
téntek azóta. Az ágrólszakadt, az élet utjain 
vándorként bolyongó kis emberek életében 
rövid időn bel iil történnek a nagy dolgok. 
Andor hiába látott futott a megélhetésért. Nem 
voltak pártfogói, tehát szerencséje sem volt. 
Csak egymaga volt magának, az adott jóért 
senkit, semmit nem Ígérhetett, tehát hogy 
nyitottak volna ajtót neki oda, ahol a boldog
ság lakik.

Mégis valami halvány fény mintha deren
geni próbált volna életén. Véletlenül bevetődött 
a „Munka" című politikai és társadalmi újság

szerkesztőségébe. Ott dolgozott egy hétig. 
Először csak korrigált, de később olyan cikket 
irt, amilyet csak azok tudnak Írni, akiknek 
nagy bánat fekiiszi meg a szivét. Egy hét se 
suhant el, s egy nagyon igaz cikke miatt 
betörött a feje. A rendőrség talpra állt, s 
szépszerűit felszólították, hogy hagyja el a 
várost. Ha csöndben, szótlanul nem teszi, 
folyton a sarkába állnak, míg kitoloncolják.

Menni kellett. Belenyugodott. Sötét rezig- 
nációval, nagy elhatározásokkal, jövőre szóló 
tervekkel. A nagy útra hamar készen volt. 
Egy pár ruhadarab, egy-két könyv, s egy 
kérném. erős bot, hogy a kutyáktól védekez
zék. Elhatározta, hogy a szülőinek semmit 
sem ir. Minek busitaná a sorsával. Tovább 
nem tanulhatott. Pénztelenség miatt nem fize
tett tandijat, elvesztetten féléveket.A tanulás
hoz pénz kellene, az nincs, hát mégis neki 
kell vágnia az életnek. A természetben minden 
kis bogárnak megvan a hivatása. Andor érezte, 
hogy öt is a hivatás szólítja. Ha a boldogsága el 
is vérzik a csatán, egyengesse azok útját, 
akik olyan üres tarisznyával, de nagy szívvel 
indulnak el, mint ő.

Akkor Jánost átölelte, erős, lelket betöltő 
bizalommal :

— Elmegyek valamerre, testvér. Beállók 
munkásnak, dolgozom, mint egy barom és 
éjjel telkemet látom el táplálékkal. Szeretném 
szolgálui a szegény, lenézett, mellőzött népet

Gyár: Szóchenyi-utca 9. Főüzlet: Kossuth Lajos-utca 44.
Telefon 215. ez. Telefon 111. sz.

mü~, k e l m e - ,  r u h a f e s t ö - ,  g ö z m o s ó -  é s  v e g y 
t i sz t í tó  g y á r a .  S z ö r m e f e s t é s .  — S z ö r m e e l a d á s .  
-----------------------  Á gy to l l t i s z t i t á s .  -----------------------

FEST

MOS

VEGYTISZTÍT
olcsón, jól, gyorsan és kiváló ízléssel. — Vidéki meg- 
—  bízásokat posta utján pontosan eszközliink. —

1^** Külön g a l l é r t i s z t i t ó  o sz tá ly .  "W!
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hatná a ott álló rendőri őrszemet, hogy dól- 
előttöuként tekintsen he egy két pillanatra 
ide s tartson razziát az ott ödöngő siheder 
had között s akinek dolga nincs, azt távo
lítsa el. Végre a posta nem melegedő helyi
ség. A mai állapot egyaránt zavarja a közön
séget, meg a pénzzel foglalkozó tisztviselőket 
is, akik tehetetlenek a rakoncátlan gyerekek
kel szemben. Esetleg a póstafőnökség rendel
hetne ki egy szolgát, aki távirótirlappal, ceru
zával, tollai ellátná a feleket, mint az több 
helyen már meg is van s egyszersmind megfi
gyelhetné a rendetlenkedőket. Mindenesetre 
ajánljuk sorainkat az illetékes fórum jóindu
latába s a közérdekre való utalással intéz
kedést kérünk.

A fümagtermelés meghonosítása Magyar-
országon. Figyelmébe ajánljuk mindazon 
gazdáknak, kik Magyarországon fümagterme- 
léssel szándékoznak foglalkozni, hogy e célból 
J/tauthner Ödön cs. kir. udvari magkereskedő 
céghez, Budapest, forduljanak — A Mandiner 
cég, mely a gazdák jövedelmének nagyobbi- 
tása terén már oly gyakran volt úttörő, kész
séggel bocsájt rendelkezésre egy régi, tapasz
talatokban gazdag fümagtermelőt, ki a szük
séges útbaigazításokkal és szakszerű tanács
osai szolgál. A cég ezt minden költség felszá
mítása nélkül teszi, sőt még a szakember 
útiköltségeit is viseli. — Ha figyelembe vesz- 
szük, hogy Ausztria—Magyarországba a múlt 
évben is külföldről csupán fűmagot 2‘/a — 3 
millió kor. értékben hoztak be, úgy a Mauthner 
cég ezen mozgalma a gazdák körében bizo
nyára nagy tetszéssel fog találkozni.

Ismeretterjesztő előadás, A „Délmagya
rországi Magyar Közművelődési Egylet" újvi
déki osztályának titkára, dr. Piukovich Sándor 
folyó hó 9-én Járódban, 11-én pedig Cameral- 
moravicán tartott ismeretterjesztő előadást. 
Húsvéthétfőn tfumán lesz előadása.

Varieté. A h usvéti ünnepek folyamán a 
Récsei-féle vigadóban kellemes és élvezetes 
szórakozásban lesz része közönségünknek. 
Ez alkalommal közreműködnek Eollin, akinek 
bűvészed mutatványai mindenhol nagy elis
merésre találtak, továbbá Szilágyi Elemér, aki 
mint hölgyimitátor mindenfelé a legkedvezőbb 
fogadtatásban részesült. Az előző jó hírből Ítélve 
közönségünk támogatása sem fog elmaradni.

Színészeink városunkban Xövessy Jttbert 
pécsi színigazgató szerdán kezdi előadásainak 
sorozatát városunkban. Bemutatásra fog kerülni 
„jfi balga szűz“ című dráma, amelynek a 
fővárosban is szép sikere volt. Ismerve a 
szinigazgagatónak abbeli törekvését, hogy 
városunk közönségének fokozott műizlósét 
mindenkor iparkodik kielégíteni és a legkivá
lóbb újdonságokat összevágó előadásban bemu
tatni, bizton tudjuk, hogy régi tradícióihoz 
híven ezúttal is az előtte is igen kedves közou-

a hitvány negyed érdekét. Mert, barátom, kez
dem szeretni a nyomorúságot, mely szülő
anyám volt, s a nyomorultakat, akik édes 
testvéreim.

Csattant az ajtó és az elárvult, összehányt 
szobába két kékzubbonyos munkás lépett be.

— A munkások lapjának olvasói értesültek 
az ön eltávolittatásáról. Összegyűjtöttük ezt 
a csekélységet. Szeresse, védje ezután is ezt 
az elhagyott, nyomorult osztályt.

Andor körül vakító, sugárzó fényesség 
támadt. Mélyen meghatva köszönte meg a 
ragaszkodást. Azután leült s egy utalványon 
az egész összeget elküldte Remeteszegre tönk
rement édesatyjának.

Visszatért a hite önmagához. Olyan nagy 
és fényes volt ez a hit. Az apostoloknak hite 
volt. Benne olvadt föl szivének minden dob
banása. A kampós botot a kezébe vette. Nyugat 
felé indult A nagy városok és füstölgő gyárak 
apró házikóiban várják őt. Amikor a számos- 
parti kert mellett elsuhant, kifényesedett a 
szeme. Kiért a városból. Megcsókolta Jánost 
és visszaküldte. Azután leborult a földre. Azt 
is megcsókolta, mint a szerelmes jegyese 
ajkát. Ab utszéli búzatáblákból letépett egy 
égőpiros pipacsot. FUtyörészni kezdett. Rózsás, 

s alkonyat.
azt hitte hajnali sugárzás köröskörül..

ségnek óhaját fogja kielégíteni és a legkelle
mesebb műélvezetben fog bennünket része
síteni.

Tűz. Szerdán este a Mikes Kelemen-utca 
egyik most épülő házában lévő asztalos műhely
ben veszedelmes tűz volt keletkezőben, mely 
az összezsúfolt, házak nagy részét elhamvaszt
hatta volna, ha kitűnő tűzoltóságunk szinte 
tüneményes gyorsasággal a helyszínén nem 
terem. így sikerült a veszedelmes tűzfészket 
teljes készültséggel megtámadni s a veszélyt 
nyomban elhárítani.

„Népoktatás" címen uj folyóirat jelent 
meg Kalocsán (Pest in.) Szerkesztője: 2>rei- 
sziger Ferenc tanitóképzö-intézeti pedagógiai 
tanár. A lap évenkint 10 füzetben jelenik meg 
480 oldalon. Előfizetési dija egész évre 4 
korona. Igen komoly oktatástani és módszer
tani folyóiratnak Ígérkezik Főbb cikkei: Isko
láink szervezetéről. A szóbeli fogalmazás. 
Művészet a mesélésben. Természetrajzi mú
zeumok.

A honvéd állatorvosi tisztviselők kikép
zése céljából a budapesti m. kir. állatorvosi 
főiskolába leendő felvétel iránti kérvények 
folyó évi július l-ig adhatók be a budapesti 
m. kir. 1. honvédkerületi parancsnoksághoz. 
A vonatkozó pályázati felvételek a város 
levéltárában 8287 1911. szám alatt a hiva
talos órák alatt betekinthetők.

H u s v é t  a f ü r d ő b e n .  A n. é.
közönség szives tudomására hozzuk, hogy 
husvétvasárnapján és hétfőjén a fürdő 
egész nap nyitva van. Husvótvasárnap 
és hétfőn bármely fürdőnem ki lesz 
szolgáltatva.

Újvidék a moziban. Szerdán délelőtt 
volt a bemutatója annak az egész várost meg
mozgató felvételnek, melyet az Apolló r.-t. 
ügyvezető igazgatója a mozit támogató közön
ségnek, mintegy húsvéti ajándékul szánt. 
Maga felvétel a lehető legsikerültebb s a 
hazai kinematograph-technika nagy fejlettsé
gének bizonyitéka, A film teljesen hibátlan, 
éles beállítású, a kép rezgésmentes s plasz
tikus. A felvételek ügyes csoportosítása, vala
mint a jól kiválasztott helyek, melyek meg
örökítésre kerültek, Xlotz Károly igazgató 
szakértelmét dicsérik. Maga a felvétel felöleli 
nemcsak Újvidék egyes érdekesebb részeinek 
képét, hanem elénk tárja a város érdekes 
távlati kópét is, Péterváraddal, a várral, kör
nyékével s a szép villákkal ékeskedő.. Duna- 
parttal egyetemben. Igen jó eszme volt a 
szerb nemzeti táncnak a „kólónak" megörö
kítése. A felvétel első bemutatója nemcsak 
telt házak, hanem „zajos sikerű" házak előtt 
folyt le. Mindenki önmagát vagy ismerőseit 
kereste, szólitgatta. Az első látásnál azonban 
ez igen nehezen ment, mert nehéz a tájéko
zódás. Többszöri megtekintésnél azonban már 
mindenki könnyen ráakadhat önmagára. Az 
igazgatóság, mint értesülünk épen ezért hosz- 
szabb időn át műsoron hagyja a kitűnő s 
nagysikerű felvételt.

Vonatkisiklás. Csütörtökön a reggeli órák
ban egy Újvidék felé törekvő gyorstehervonatot 
majdnem végzetessé válható szerencsétlenség 
ért Bácsfeketehegy állomáson. Amidőn ugyanis 
a vonat az állomást elhagyta, a kijáratnál a 
nagy esőzések folytán megrongálódott pályán 
a mozdony kisiklott és magával rántotta az 
utána következő kocsikat. Szerencsére nagyobb 
baj nem történt, emberéletben sem esett kár. 
Csütörtök délelőtt a közlekedést csak átszál
lással lehetett fenntartani és igy a vonatok 
csak nagy késéssel közlekedtek.

Nyilvános elszámolás és köszönot. A
magyar szt. korona országai „vörös-kerest" 
egyletének Újvidék városi választmánya által 
folyó évi február hó 23-án rendezett álarcos
jelmezbál alkalmából befolyt: Jegyek eladá
sából 709 kor. Felülfizetésekből 773 korona 
összes bevétel tehát 1482 kor. Kiadás volt 
összesen 40G kor. 86 fill. Mutatkozik tehát 
tiszta jövedelem 1075 kor. 14 fill. A bál fényes 
anyagi sikerét jótékony adományaikkal elő
mozdították, vagyis felUltizettek: 100—100 
koronát: Dungyerszky Lázárné, dr Dun- 
gyerszky Gedeonná, 40 koronát: Pesti magyar 
kereskedelmi bank, 30—30 koronát: Újvidéki

takarékpénztár, Matica, Központi hitelintézet 
r t., 20—20 koronát Újvidék város, inátéházi 
Matkovits Béla, dr. Bzlezák Lajos, Majna 
Anasztázia és leányai, Bródi Sándor (Bpest), 
Szerb Zadruga, Cs. és kir. rumai 11 drago- 
nyos ezred tisztikara 17 koronát: Cs. és kir. 
70. gyalog ezred 3. zászlóaljának tisztikara, 
11 koronát: BrlilI F. F. 10 — 10 koronát: Cs. 
és kir. 8. vártüzér ezred tisztikara, cs. és kir. 
pétervárndi erőditési-épitő igazgatóság tiszti
kara, Hadzsits Antal, Forster Géza és neje, 
Mátics Dusánná, Balassa Henrik, I. újvidéki 
előlegezési egylet, Bródy Miksa, Ipar- és 
kereskedelmi takarékpénztár részv. társ., Sevics 
Mitrofán püspök, Özv. Hierseh Tivadarné, 
mitrovicai cs. és kir. 31. tábori vadász zász
lóalj tisztikara, cs. és kir. kamenicai gyalog
ezred hadapródiskola tisztikara, 8 koronát: 
Özv. Radovánovics Jánosáé. 7 koronát Pro
fínná Béla, 6 koronát: Dobrucky Gizella: 5—5 
koronát: Sehneller Ferenc vezérőrnagy, glau- 
kircheni Gussek vezérőrnagy, Jaschke János 
ezredes, Peternel Rudolf százados, Újvidéki 
Népbank r. t. 4—4 koronát: Delic alezredes, 
Stein Rudolf százados, Schossberger Sándor, 
Zikmund Béla, Teubner János, dr. Jankovies 
Pálné, dr. Várnay Ernő, FUrst I. Jenő, lvan- 
csics százados. 3—3 koronát: cs. és kir. 
pétervárndi hadbiróságtisztikara, \  ulkó Sán- 
dorné, Banriedl Vencel százados, cs. és kir. 
élelmezési raktár tisztikara, Nenadovtcs gyógy
szerész, Gosztovics Pálné, özv. Manojlovics 
Dancsikáné, özv. Popovics Istvánná, Totovits 
Jánosné, özv. dr. Vucsetics Illésné, dr. Belo- 
horszky János, Ereszt József, dr. Wagner 
Károly, Hlavács Amália. 2—2 koronát : Gerö 
Imre őrnagy, Schnapill százados, Huber őrnagy, 
N. N., dr. Papp Ignác, Csirics Milán főesperes, 
Schiller Ferenc őrnagy. 1 1 koronát Gros-
singer János, X. X.. Lentz számvevöhadnagy, 
Főik alezredes, Hajós Miksa, N. N.. N. X.. 
Fogadják a nemeslelkü adakozók jótékony 
adományaikért az egylet vezetősége hálás 
köszönetét.

Szolgálati Idő leszállítása. Köztudomású, 
hogy a vármegyék kísérletezése alkalmazottai 
szolgálati idejének 40 évről 35 évre való 
leszállítása érdekében a belügyminiszter ellen
kezésén megtörik, aki a szolgálati idő leszál
lítására vonatkozólag hozott határozatokat 
azért nem hagyja jóvá, mert ez az állami és 
törvényhatósági alkalmazottak között fennálló 
nyugdijviszonosság, de a legtöbb esetben az 
illető vármegye nyugdíjalapjának teherviselési 
képessége nem engedi. Ennek dacára Borsod 
vármegye közönsége kimondotta, hogy a vár
megyei alkalmazottak szolgálati idejét 35 
évben állapítja meg, mert a gyakorlati tapasz
talatok mutatják, hogy a 40 éves szolgálatot 
csak a legkivételesebb esetben érik meg, leg
többje 30 — 35 évi szolgálati után munkakép
telenné válik. E szolgálati idő után a tisztviselő 
testileg és szellemileg annyira kimerült és 
kihasználtnak tekinthető, aki többé nem ren
delkezik azokkal a képességekkel, hogy hiva
tásának megfelelhessen s igy egyenesen a 
közérdekbe ütköző, hogy ezek a tisztviselők, 
akik csak azért szolgálnak tovább, hogy maga
sabb nyugdijat érhessenek el, 85 éven túl 
állásukban megmaradjanak és fiatalabb, alkal
masabb tisztviselők előmenetelét akadályozzák. 
A vármegye közönsége megállapítja hozott 
határozatában, hogy nz 1886: XXII. t.-c. 88. 
szakasza, amelyre való hivatkozással szokta 
a belügyminiszter a szolgálati idő leszállítására 
vonatkozó törekvéseket meghiúsítani, csak azt 
mondja ki, hogy a törvényhatóságok nyugdij- 
szabályrendelete lehetőleg az 1885: XI. t.-c. 
alapelvei szerint alkotandó meg, teliát nem 
zárja ki azt, hogy a vármegyei tisztviselők 
nyugdij-szabályrendelete egyes részletében el ne 
térjen az állami tisztviviselők nyugdíjazásának 
részleteitől. Ami pedig a nyugdíjalap tehervise
lési képességét illeti, a nyugdíjintézetnek évi 
30,030 kor. kiadással szemben 40,600 kor. 
bevétele van s igy ez sem lehet ok arra, hogy 
a vármegye határozata jóvá ne hagyassák a 
miniszter részéről.

Uj lndláutörzs. Alig hihető, hogy az 
Egyesült-Államokban, amelyet annyira átfon a 
vasúti hálózat s amelyet a kutatók, üzletem
berek és a vállalkozók úgy át meg átjártak 
már, uj néptörzset fedezhessenek fel. Pedig 
a kaliforniai egyetemnek Kroeber tanár által 
vezetett bizottsága most azt jelentette, hogy
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nem messze a Sacrainento forrásvidékétöl, uj 
vörösbörü törzset fedezett fel, amelynek léte
zéséről tudtak ugyan, de kipusztultnak hitték. 
A fehér emberek láttára elfutottak az indi
ánok. Az amerikai kormány a hir vételére 
lovascsapatot küldött ki azzal az utasítással, 
hogy az erdőt kerítse be és ejtse foglyul az 
egész törzset. A csapat vezetője szigorú 
parancsot kapott, hogy az elfogott indiánu 
sokkal emberségesen bánjon, lássa el őket 
bőven élelmiszerekkel, hogy tanulmány tár
gyai leliessenek a tudósoknak.

Érdekes. Felhívjuk olvasóink figyelmét a 
lapunk mai számában foglalt idb. Heekscher 
Sámuel sorsolási értesítőjére. Ez a hamburgi 
bankház a nyeremények gyors és pontos kitt 
zetésénél oly kiváló hírre tett szert, hogy 
mai hirdetésünket mindenkinek a legmelegebb 
figyelmébe ajánljuk.

Óvás. Egy fogyasztási ágnál sem vezetik 
félre minőség tekintetében különféle reklám- 
eszközük igénybevételével a közönséget, mint 
a szivarkapapiroknál. Kiváló fontossággal bir, 
hogy a dohányzók tudják, hogy vannak egyes 
tulajdonságok, amelyekkel a szivarkapapirok- 
nnk rendelkezniük kell. Ezek: tartósság, 
szilárdság, éghelőség, normális hamutartalom, 
végül minden ártalmas anyag hiánya Egy 
szivarkapapir sem egyesíti ezeket a tulajdon
ságokat oly hatalmas mértékben, mint ép a 
%iz jfbadie. Tartóssága és szilárdsága majd
nem kétszer oly nagy, mint a többi forga
lomban levő papír, sem túlsók, sem tulkevés 
a hamutartalma, nincsenek benne nilrátanya 
gok és tiszta lenfonalakból áll Minden 
dohányzó a maga érdekében cselekszik, ha 
ezt a papirost a többi fölé helyezi.

Balcs zeneiskolájában Újvidéken diplo
máit tanárok modern zencpaedagogiai alapon 
tanítják a zeneművészetet, havi 10 kor. tandíj 
mellett. A zeneiskola előkészít főiskolai zene
iskolák vizsgáira.

Wagner Jestvérek 5-ös számú 
pörkölt kávéja a legfinomabb.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
A vetések állása és a

mezőgazdaság állapota.
A t'öldmivolósiigyi minisztoriuni hivatalos jelontóso.

A március hó elején beállott enyhe, szá
raz idő a hó vége felé szokatlanul felmele
gedett, úgy, hogy az őszi vetések örvende
tesen fejlődni, a növényzet fakadni, sót a 
kajszin- és mandulafák több helyen virágozni 
kezdtek. Április 3-án hirtelen nagyon hűvösre, 
majd hidegre fordult az idő s az ország leg
nagyobb részében több napon át havazott. A 
havazásokat néhány éjjel gyengébb fagyok 
is kisérték, melyek azonban inkább csak a 
már virágzásnak indult gyümölcsfákban okoz
tak némi kárt. A vetéseket több helyen még 
ma is 4—5 centiméternyi hó védi. A leg
utóbbi napokban az idő lassan kezd ismét 
enyhülni.

Az éjjeli fagyok által okozott károk nagy
ságáról csak az idő teljes felmelegedése után 
lehet ugyan tiszta képet szerezni, az eddig 
beérkezett jelentésekből azonban már most is 
következtethető, hogy azok, a gabonanemüekre 
vonatkozólag nem lesznek jelentékenyek. A 
gazdasági munkálatok a kedvező enyhe március 
folyamán igen szépen előrehaladtak. A tavaszi 
kalászosok vetését, nagyobbára befejezték, sőt 
azok tübl) helyen már szépen ki is keltek. Az 
április elején beállott havazás következtében 
a mezei munkák néhány napra az ország 
legnagyobb részében megakadtak, azon vidé
keken azonban, ahol kisebb havazás volt, 
újabban ismét megindultak és ott a tengeri-, 
répa-, lóhere-, burgonya-, kender-vetések elő
készítése, a szőlő kitakarása, tisztogatása és 
a kerti vetemónyezés serényen folyik.

Az őszi vetések, dacára a hosszú s nagyob
bára hótakaró nélküli télnek, aránylag keveset 
károsodtak, <*Z enyhe márciusi időben sokat 
javultak, tény azonban, hogy a tavaszi veté
sek, különösen az árpa, sokkal szebbek, mint 
az ősziek.

A természet fejlődése folyamán bebizonyult 
az is, hogy a télen és tavasszal tárgyalt 
egér- és fagykárok, melyek tekintetében oly 
riasztó hírek keringtek, tényleg nem okoztak 
oly nagy bajokat az országban, mint sokan 
gondolták, mert ma már látjuk, hogy a terá
gott vetések március hó folyamán részben 
kihajtottak s megerősödtek és Így kiszántásra 
nem sok fe/yen került a sor.

A lóhere- és lucerna-táblákban az egér
rágások több helyen nagyobb foltokat okoz
tak, úgy, hogy a pusztulást néhol az egész 
lóhere- és lucernaterület 15—20 százalékára, 
sőt sok helyen 40—70 százalékára becsülték. 
A tényleges károsodás azonban ezekben is 
kisebb, mert a gyökerek nem mindenütt sé
rültek meg s a foltokon már nagyobbára szé
pen ki is hajtottak. Kiszántás és ujravetés 
mindamellett több helyen elkerülhetetlen volt.

A szálas takarmányok egyes gazdáknál 
nagyon megfogytak, hiány azonban sehol 
sincs. A jószág, a legutöbbi havazások idejét 
kivéve, március hó közepe óta kijár a lege
lőkre. A száj- és körömfájás az ország túl
nyomó nagy részén szlinőben van, s ott is, 
ahol fellép, a lefolyás enyhe.

Úgy a szarvasmarha, mint a többi haszon
állat egészségi állapota kielégítő.

SZÉPIRODALMI CSARNOK.

A bűnbánó.
Egyszínű szürke fellegek borították az 

égboltozatot. Hideg északi szél vonult végig 
az utcákon. A természet nem ragaszkodik 
mindig traditiókhoz s igy megcsalja néha a 
kalendárium csinálókat is és híveit is. Havas 
eső borzongatja az emberek arcizmait, a téli 
kabátok ismét előkerültek a naftalinozott 
szekrényekből és a hozsonnás virágos vasárnapot 
mellyel a megható impozáns nagyhét meg
kezdődik, oly külső érzéssel övezik az embe
rek, mintha karácsony ünnepe s nem inisvét 
közelednék.

Az ünnephez méltó idővel kapcsolatosan 
egy régi történet emléke jut eszembe, mert 
azokra az emberekre, kik akkor a megható 
jelenetnek tanúi voltak, bennük az emlék 
mindig élni fog s ez az emlék, mely kétezred- 
éves hagyományos ünnepség traditióval szö
vődik össze, megerősítette azokban a hitet, 
mely apáról fiúra száll.

A jó öreg Gorbó bácsi mesélte — ott 
lul Erdély bérces hegyei között volt neki egy 
szomszédja, ki jó gazda hírében állott, de 
kapzsiság miatt és egyéb cselekedeteiért sok 
vétek terhelte lelkiismeretét. Ez is akkor tör
tént, midőn a természet korai ajándéknak 
tartá a napsugár melegségét, a lágy szellő 
csendes fuvalmait, tavasz ébredését, mert 
gondolá: az emberek lelkét jobban megbá
násra ösztökéli a hideg fagyos szél, emlékükbe 
tolakszik a sok elfelejtett vagy lappangó rossz 
érzés, felrázza bennük azt, amit a napsQgaras 
tavaszi napok elfelejtetni képesek — bűnei
ket. — Akkor is ilyen idő volt!

Galambos István — ez volt a becsületes 
neve a jámbornak — nem siivegelte meg a 
falu papját, mióta a szószékről őt megintette 
a falu népe előtt vallástalanságáért. Galambos 
jómódú gazda volt, de gazdagodási módszere 
nem vált épen becsületére s bár felesége 
istenfélő volt, mégsem tette meg, hogy fiait 
olykor templomba vezesse. Apjuk nem sokat 
törődött velük, sőt fiainak példát mutatva ö 
is távol maradt a vasárnapi misékről, holott 
egyházi tisztséget ruháztak rá a község- 
beliek. Innen volt a harag a pap és gazda 
között.

Hosszú évek teltek el, Galambos csak 
nem akart a hívők sokaságával tartani. Fiai 
felnőttek apjuk örömére. János volt a leg
idősebb, ép katona soritól került ki és csak
hamar rá megnősült. A legszebb legény a 
legszebb leányt kapta a faluban.

A már őszülő Galambos István gazdának 
mindennapos vendége volt Pista az unoka. 
Nagyapja dédelgette az okos fiúcskát, aki fel
világosodott szellemével nagyapját sokszor 
zavarba hozta. Pista városi iskolába járt és 
igy nem befolyásolhatta ót senki a vallás 
gyakorlataiban.

Nagyhét volt, midőn Pista vallásos képet 
vitt át a szomszédban lakó nagyapjának; 
valami szentkép volt, mely a bűnbánást jel
képezte.

— Itt van nagyapó, ezt magának hoztam 
emlékül. Nézi-tiézi az öreg az aranyozott 
képet, szemöldökét erősen összehúzza, aztán a 
kandalló alá hajítja. Pista gépiesen utána 
kúszik, zsebébe tette a képet s nagyapja elé 
állott bátran, kipirult arccal s mondá:

— Tudja-e nagyapó, hogy most még 
nagyobb bűnt követelt el, mint azon csele
kedetével, midőn szüléimét eltiltotta a temp
lom járástól. Tudja-e azt, hogy Isten az 
ilyent megbünteti! Ha nagyapó meggyőződése 
az. hogy istenfélő ember templomba járás 
nélkül is lehet, maradjon hitében, de károm
kodni és szomszédainkat megrövidíteni, hogy 
csak. nekünk legyen — nem hozhat áldást 
reánk.

Ezt oly lelkesen mondta szemébe az 
öregnek saját unokája, hogy megriadt tőle, s 
hosszú ideig hallgatott.

Midőn virágvasárnapján még öröm buzog 
az áhitatos lelkekben, zengenek a hozsannák, 
azután szerdától kezdve megszólalnak a bána
tos zsolozsnák, majd elnémulnak a harangok, 
hogy csak a feltámadás nagyszerű ünne
pélyén konduljanak meg újra — akkor csen
dült meg, mélyen az öreg Galambos lelkében 
a vallásosságért való szornju akkor, midőn 
unokája bűneire figyelmeztette.

A falu nyilvános vezeklőinek bánatos 
tömege lepte el a templom pitvarát, közötte 
volt az őszhaju Galambos is, kit unokája 
kézen fogva vezetett. Az ájtatóskodok inkább 
a meglepetéstől, mint tiszteletből utat nyi
tottak az öregnek, ki régi helyét az első 
sorban elfoglalni igyekezett, de már más ült 
ott régóta. így áll vaj maradtak az oltár 
közelében, az üreg és unokája.

Az ősz plébános, mikor megpillantotta 
őket, sokáig nézte. Az öreg nem bírta el a 
pap nézését, unokájára sütötte szemét s 
mintha tőle bátorságot nyert volna, megin
dultál) könnyes szemekkel tekintett vissza a 
papra és ezek a könnyes szemek azt beszél
ték — megtértem . . .

—lai.

Hirdetések.

MEGHÍVÓ.

Az „ÚJVIDÉKI SZAPPANGYÁR R.-T."

IV. évi rendes közgyűlésére,
mely 1911. évi április hó 30-án, vasárnap d. e. 
10 órakor fog az intézet helyiségében meg
tartatni és melyre a t. részvényesek ezennel 
meghivatnak.

JJz igazgatóság.
A közgyűlés napirendje:

1. Jegyzőkönyvvezető és két jegyzőkönyv- 
hitelesítő kijelölése a közgyűlési elnök által.

2. IgazgatósAgi jelentés.
3. A mérleg előterjesztése a felügyelő- 

bizottsági jelentés kíséretében
4. A mérleg megállapítása és a felment- 

vény megadása.
5. A kilépett igazgatósági tagok helyé

nek betöltése.
6. A feliigyelőbizottság egy póttagjának 

választása.
7. Az igazgatóság jelentése a keresk 

törvény 187. §-a értelmében a társaság további 
fennállása, vi gy feloszlása iránti határozat- 
hozatal tárgyában.

8. Esetleges igazgatósági indítványok.

A Zrínyi Ilona-utcában két ház eladó; a házak 
teljesen tehermentesek s havonként 100 ko>. 
bért jövedelmeznek. — Bővebb értesítés 
szerezhető Zrínyi Hona utca 54. szám alatt.
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Alapittatott 1872. Alapittatott 1872.
Újvidéki önkéntes polgári Iflzolló-egylel. 

M E G H Í V Ó
az 1911. április hó 30-án, vasárnap d. u. 3 

órakor az egyleti helyiségben tartandó

3 8 .  évi re n d e s  k ö z g y ű lé s é re .
Újvidék, 1911. évi ápr. 8-án. Az elnökség. 

Tárgysorozat:
1. Évi jelentés.
2. A számvizsgáló bizottság jelentése.
3. Alparancsnok, 2 segédtiszt, szakasz- 

parancsnok és több megüresedett állás be
töltése.

4. Esetleges indítványok.
5. Két tag választása a jegyzőkönyv hite

lesítésére.

német vagy magyar, 14 — 16 éves keres
tetik egy 5 éves fiugyerek mellé azonnali 
belépésre. — Cim a kiadóhivatalban.

Ö t  l ite r
re n d e lé s n é l  h á z h o z  szá l l í t  

E r e d e t i

S z e r é m i

H e g y i 1

W A C H T L  IM R E  k á d á r
—  Ú jv id é k ,  P e tö f i - u t c a  8 .  sz. —

:: Z O N G O R A  és  ::
H A R M O N I U M  R A K T Á R .

A la p itta to tt 1890. év b e n .
(gf’TV’o;

Zongorák, pianinok, harmóniumok javi- 
:: tását és hangolását elvállalja ::

KLUKA GYÖRCY
z o n g o r a k é s z i tö

:: ÚJVIDÉK, Petőfi-utca 18. szám ::

A- - • ' • A.'

" U

u =

Az Újvidéki Nép
bank Részvénytársa
ság töketörlesztéses 
kölcsönöket ingatlanokra
10 évtől 60 évig terjedő fél
évi törlesztésekkel kedvező fel
tételek mellett nyújt.

Bővebbet az intézeti igaz
gatónál a hivatalos órákban.

□

H Im é s i I  jjj a IciioU l i i l s  az,
melyetearhitfejlesztéssel létrehozott acety- 
len égővel teremt az u. n. Mignon készü
lék. Ennek előállítási köllsége óránkint 
30 gyertyaerősségú világításnál 2l/a fil
lér. Minden világítási zavar nélkül köny- 
nyen utántölthető. A töltés alig 3—4 
percet vesz igénybe, nem esik semmi
féle törvényes ellenőrzés alá és nem jár 
veszéllyel Esetleges bevezetéseknél a 
legolcsóbb költségelőirányzattal szolgá- 
:: lók. — Legjobb referenciák. ::

Bernhart Ferenc
Szilberek (BAcs-Bodrog vmegye.)

Kínálok ezenfelül 10 — 100 lángerős re- 
:: fönn készüléket a legolcsóbb áron. ::

Ú J D O N S Á G .
Ajánlok

complett autogén hegesztő- és vágó 
berendezéseket, amelyek minden gép
lakatos- és kovács műhelyben szüksé
gesek és amelyek nálam állandóan rak
táron vannak. Vevők nálam díjmentesen 
praktikus hegesztőbereiulezósre szóló 
oktatásban részesülnek.

Bernhari Ferenc
a Lakos és Székely cég képviselője.
:: (Budapest VI., Lehel-utca) ::

E ls ő r a n g ú
f é n y k é p é s z e t i  m ü in té z e te .

Ú J V ID É K ,
P e t ö f i - u t c a  3 2 .  (S a já t  ház .)

Alapittatott 1882. Alapittatott 1882.
A  le g jo b b h i r ü  e g y e n ru h a -  ' H l

SUKDOLÁK A.
Pétervárad.

Elvállal mindenféle egyenruha készítést a 
legfinomabb és legdivatosabb formában.

Az e szakmába vágó összes cikkek állan
dóan raktáron tartatnak.

Szolid  é s  p o n to s  k isz o lg á lá s .

G yártm ányok'
Luxus-hiutók, üzle
ti-kocsik, homok- 
futó-kocsik, vadá
szati-hajtókocsik. :: 
mentő-kocsik, omni
buszok, halottas
kocsik- és luxus
szánkók a legegy
szerűbbtől a U gti- 
nomabb kivitelig. ::

Számos kitüntetés és elis- 
*$t ?S* merő levél. »J» *$•
G y á r tm á n y a in k  le g u tó b b  a  lo n 
doni m a g y a r  k iá l l í tá so n  1908-ban 
a r a n y  é r e m m e l  le t te k  k i tü n te tv e .

tartunk továbbá az 
összes hajlított :: 
kocsialkatiészekből 
(kocsikasok, kocsi
kerekek, keréktal
pak, amerikai és 
francia kocsirudak).

Műhelyeinkben a 
kocsi előállításához 
szükséges összes :: 
iparágak egyesítve 
vannak, úgy hogy 
a kocsi egyöntetű 
vezetés alatt készül 
minden részében.

Használt kocsik :: 
javíttatnak vagy be- 
•: cseréltetnek ::

Képes árjegyzék in 
gyen és bérmentve.

Megyei és inter 
urban telefonszám 
:: 134.

Első délmagyarországi kocsigyár.

Reich Mátyás és Lebherz Károly, Újvidék.
(a Limán-on).

r A kávé minden háztartásban nélkülözhetetlen napiital lett.
A reggeli kávét mindenki, a hölgyek az ozsonnait is olyannyira 

megkedvelték, hogy ez élvezettől többé senki t>l nem szokik.
A különböző világtájai cból importált kávészemek nem egyenértékűek 

s óriási gyakorlat szükséges ahhoz, hogy a különböző minőségű kávékat 
jóság és kiadósság tekintetében helyesen elbírálhassuk.

A kávéfajoknak szakszerű megítélését ós a p ö r k ö lé s r e  alkalmas 
minőségek helyes összeállítását tűztük ki feladatul s ezzel azon kellemes 
helyzetben vagyunk, hogy a legfelségesebb minőségű kávékat hozhatjuk 
forgalomba.

Kávéinkat villanyerővel pörköljük, ennek előnyei:
legfinomabb tiszta iz. Tökéletes erős zamat. legnagyobb kiadósság.

Egy próba meggyőzi, hogy kávéink a legjobbak.
I. sz, H á z ta r t á s i  k e v e r é k  1 kilós csomag K 3.202 „ Jó  h á z t a r t á s i  ,, „ a „ 3.60
3. „ K a r lsb a d i  „ „ 4.40
4. „ M á g n á s  , „ n ., 4.80
5. „ W a g n e r » n . 5 20
6. „ G yön g y  f in o m n n „ 3.80
7. „ G yön g y  le g f in o m a b b  , » n . 4 80

Kiváló tisztelettel
Wagner Testvérek.
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Fogorvosi fis ligttiikai É te n .
Dr. Kármán János és Berger Alfréd 

--------------  ÚJVIDÉK. ---------------
Kossuth Lajos-utca 40. szám (A Rosti Magyar 
Kereskedelmi Bank fellőtt. TELEFON 65. szám.)
Arany hidraunkák 
és koronák, míífo- 
gak arany és kaut- 
schukleinezzel, fog- 
tömések (arany-, :: 
ezüst, porcellánstb)

és foglnizás órzék- 
:: telenitéssel. ::

Vidéki megbízáso
kat 1- óra alatt 
:: intézünk el. ::

Eladó üzlet.
Azonnal bérbeadó, esetleg eladó családi 

körülmények miatt egy 32 év óta fennálló, 
kitűnő forgalmú

PV" vegyeskereskedés ~vq
egy jómódú németajkú Torontálmegyei község
ben R u d o l f s g n a d o n .  Bővebbet: Kischer 
Ignácnál, Rudolfsgnád.

=  Ó V Á S . ------------
Az A b a d ie  p a p í r  t á r s a s á g tó l .

Minthogy utóbbi időben, általánosan 
ismert és közkedveltségnek örvendő

RIZ ABADIE (Bz tart)
szivnrkahüvelyiinkböl s z á m o s  u t á n 
z a t  került forgalomba, óva intjük a t. 
vevőközönséget, hogy p o n t o s a n  az 
A b a d ie  névre ügyelni szíveskedjék, 
amelyet az utánzatok más különféle sza
vakkal iparkodnak pótolni. Óvunk minden
kit minőségileg s i l á n y a b b  u t á n z a 
to k  vásárlásától, annál is inkább mivel 
mi azok ellen minden törvényileg meg
engedhető eszköz igénybevételével fogunk 
eljárni. Az Abadie papírt előállító társ.

Sztefanovits

Kávé.
Mindenki tudja,

h o g y  c s a k i s

Orosz is  Krausz
n a g y á r u h á z á b a n  l e h e t  l e g jo b 
b a n  é s  l e g o l c s ó b b a n  b ú t o r t ,  

f ü g g ö n y ö k e t  é s  s z ő n y e g e k e t  
b e s z e r e z n i .

Telefon 24. Ú J V ID É K .  Telefon 24.
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Legnagyobb nye- 
reme'ny szerencsés 
esetben esetleg 
600.000 márka. enesiii

A nyereményekért 
felelősséget vál

lal az állam.

Moghivó a Hamburg állam által jétállott 
nagy p én z -so rsjá ték b a n  

k’rtló rószvételro ós az igy elérhető nyereményekre. 
A nyoromónyok pénzbeli órtóko összoson 

9 millió 841.476 m árka 
Legnagyobb nyeremény szerencsés osetbon 

m r  600.000 m árka.
illotőleg:

560.000 márka
555.000 „
540 000 .
530.000 „
520.000
515.000 „
510.000 „
305.000 ,
303.000 .
302.000 w

Főnyeremények á
300.000 márka
200.000 „ 
100.000 „
60.000 „
50.000 .
45.000 ,
40.000 „
30.000 „
20.000 .
15.000 ,
15.000

Stb.
A sorsjáték, amely 7 osztállyal bir, 100.000 sors

jegyet tartalmaz 48.405 nyereménnyel és 8 juta
lommal, ngy hogy majdnom 
az összes sorsjegyek felének biztosan kell nyemlők.

A nyeremények osztályról osztályra emolkedtiek 
ós pedig az 1 . osztály legnagyobb nyoromónye sze
rencsés esetben 50.100 márkára, a 7. osztály leg
nagyobb nyereménye pedig 000.000 márkára rúg, 

Az 1. osztály sorsjegyének hivatalos ára:

V, sorsjegyért 
6 M. (7 kor.)

‘/a sorsjegyért 
3 M. (,3.50 kor.)

1 < sorsjegyért 
1.50 M. (1.75 k.)

A hivatalos állami cimorrel ollátott sorsolási jegy
zéket, amelyből a következő osztályra szóló boái
tok és a pontos nyereményjegyzék láthatóvá válik- 
kivátiatra ingyen és bermentve küldőm.

Minden résztvevő a hivatalos huzási értesítőt 
rögtön a kisorsolások után kézhez kapja.

A nyereményeket az állam jótállása mellett azon
nal kifizetjük. Megbízásokat minél előbb, do log- 
kósőbb április 28-áig kórok.

idő. HtCKSCHtR SÁMUEL, banküzlet HAMBURG 36.
Itt levágandó:

Megrendelő levél idb. Heckscher Sámuel ciméro 
szám Banküzlet Hamburg 36.

Küldjön nekem .

Név és cim :-

I1 , sorsjegyet á M.6 k. 7*—) 
dib.j‘/, sorsjegyet á M. 3(k. 3*50> 

l '/4 sorsjegyeiéM. 1*50 ,k 1*75)

Az érte járó összeget mollókeltonjMog nem fo 
postautalványon kapja lelő áthuspostautalványon kapja 

szíveskedjék utánvennil
húzan

dó.

ELSŐ ÚJVIDÉKI KERÉKPÁR ÉS VARRÓGÉP 
----------- EMAILLIROZÓ MÜINTÉZET. -----------

JUNG S. Ú jv id é k ,  S z ü c s - u t c a  2 7 .
Varrógép és bicikli raktá
romban olcsón, jótállás mel
let minden e szakmába való 
javítást elvállalok; ugyszin- 

minden s z ü k s é g e s  alkatrész nálam 
beszerezhető.

Szőlőoltványok
Huszonöt legjobb bor és csemegefajban 

még negyvenezer darab.
^  Csabagyöngye! ^

oltvány és nemes simavesszök.
Európában a legkorábban érő fajszőlő, 
drágán fizetett piaci újdonság. Minden 
kisebb házikertben is termelhető, lugasnak 

is kitűnő faj.
3r Piros Delaware ^
Negyven hektoliter terein holdankóut, 
melyért Írásban jótállók. Iilgyökereztetve 
minden szál simavessző megfakad, erre 
nézve utasítás mellékeltetik minden kül

deményhez.
Május végén is ültethető. — Bővebb leírást, 
színes képeket és árjegyzéket ingyen küld: 

(Bihar m.) posta, távír
da, és telefon állomás.

S ó s f ü r d o
Ó - S Z L A N K  A  M  E  I NI  E  N

- n y i t v a  m á j u s  1-étöl o k tó b e r  í -é ig .  '
A sósfürdő különösen gyógyító hatással bir rheumatikus bántalmaknál, izületi 

és izomcsuznál, rheuma és köszvény okozta exsudatumoknál, exsudatusos hashártya, 
anyaméh és ováriumgyulladásokuál, mindenféle katharacsszerü bajoknál, különösen a 
légzőszervek, emésztőszervek bántalmainál, vérszegénység, sápkórnál, a görvélykór min
den neménél, a bőrbetegségek bizonyos fajánál, ischias és neuralgiánál. megkeménylilt 
testbörnél, idült és makacs gennyesedé sebeknél, szaggatásoknál és halogatásoknál.

A fürdőnek 60 elegánsan berendezett szobája van l-töl 4 koronáig terjedő 
árért, van csinos, tágas vendéglőhelyisége jó ételekkel és italokkal, állandó zenekara, 
amely naponkint háromszor hangversenyez.

Közelebbi felvilágosításokkal szolgál és ingyen prospektusokat küld az O p a z u a i  
(Szeréin vm.) t a k a r é k p é n z t á r .

Eredeti „Otto“ motorok
benzin, benzol, petrol in, szivógáz és nyersolaj üzemre malmok és ipargépek hajtására 

a legalkalmasabb és legolcsóbb üzemelő.

Biztos, nyugodt üzem!

Kiessling E. és Tsa, Leipzig-Plagwitz
gyártmányú famegmunkáló gépek, asztalosok és fűrésztelepek részére.

A magánjáró eredeti „Otto“
benzinlokomobilok nélkülözlietlenek minden gazdának,
— Gép motor ós Hengerolajok, Hajtószíjak stb. s t b .—

Lángén és Wolf motorgyár Budapest—Wien
Fióktelep: Újvidék TemerinFu. 7. P 4  Kérjen árjegyzéket és költségvetést.

I L _ J I ____I C = I E = 3 í

Szabadalmazott „ D E L T A 1' drútfonat leoelsffranoo hazai p r ím á t
A ,,DELTA“ drót
fonat kizárólag :: 
rozsdamentes hor
ganyzott minőség
ben készül, 42 
m/m és 32 m/m 
kört befog la ló  :: 

lyukböséggel.

Bekeritési célokra 
páratlan!

Gazdaságokban nél
külözhetetlen !

Vadkárok ellen a 
legbiztosabb véde

lem!
A ,,DELTA“ drótfonat, az egyetlen, szegéllyel ellátott bekerítéshez alkalmas anyag, 
mely kifeszités előtt is teljesen sima (nem hullámos), alakja nem változik és felsze

relése bárki által is könnyen eszközölhető.
Árak □  méterenként 50 fillértől felfelé", drótvastagság és lyukbnsóg szerint.
-------------  Raktáron lévő szélességek: 1.00 és 1.25 méter. -------------

Azonfelül ajánlom különféle sodronyszöveteimet, vas-, réz- és ónozott sodronyokból, 
malmok részére, szeleié rostáknak, komló szárítóknak és egyéb technikai célokra’. 

Árjegyzék és mintákkal készségesen szolgál:
W 1 T Z  F E R E N C

Központi iroda és e]g(j délmngyarországi sodronyszövet, fo- lavbeszólő:
raktár: : ..... . Interurbán és megyei

U J V I D EK.  forgalomban 185. sz.
„ ., . nat-, rács-, matracz- és szitaáru-gyárBuzater 15. szám

ll-----»i-----í r J l □ CUD
Nyomatott Hirschenhauser Benő könyvnyomdájában Újvidéken.


